Croak wit your boots on! [6]). BiH, BiTkHHYyTHI yciMa MOYKJIMBHMH COIliyMaMH, TIOMUPAE Y KIIITIII: peatbHii
Ta MCUXOJOTIvHIH. | numre Hax Oe3AMXaHHNUM TLIOM KOYerapa MOYHYTh BUTHU W TIAKaTH BCi MaBITH B 300T1aPKYy.

Ha mymky camoro aBTopa, SIHKI «3acTpsr Jech mocepenuHi, He B 3M031 JOCATTH TapMOHii Hi Ha HeOi, Hi Ha
3eMJTi, HAMararo4rch MPAUMUPUTH JIBI CTOPOHH, ajie B3aMiH OTPUMYE Jue ctycanm [S]. Tpariuauii inan m’ecu
JIEMOHCTPY€E TOBHY HEBI/IIMOBITHICTh MK HAIlIOHAJTBHUM Mi()OM aMEepPHKAHCHKOI Mpii Ta peaTbHOI KapTHHOIO
JKUTTS MPOCTHX aMEPUKAHIIIB, SIKi Y TOIITyKaX BJIACHOTO MICIISl Y CyCITUTBCTBI MMPUPEUeHi Ha TIOCTiiHI HeBIadi.

[NocriitHi HeBnayi SIHKI, oro TpariyHa 3aru0emns — 1e BUSAB MPOTHCTABICHHS TaJeKOTO Bif ifeany CBIiTY
MIPOCTOTO aMEPHUKAHCHKOTO 1HIMBIA-TPyIiBHNKA CBiTOBI KamitamicTtiB. FOmxma O’Hin mokasye Tpu miHii oco-
OmcTUX Tparefiil iIHANBIIB: 3aMKHYTUMH B KIIITIIi 0OCTaBWH € i OpymnHuii koderap SIHKI, i TOHbKA MiJTbiiOHEpa
Minzpen, i Ta cama BooxaTa MaBIa B 300mapKy. KoykeH 3 HUX mparHe BHPBAaTHCh 32 MEXI, BiJBEeJCHI iM cyc-
IBCTBOM, IIPOTE 3a3HA€ HEBAYi.
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T. Marchuk, U. Kolbasovuch. Social equality illusion discourse in the drama “The Hairy Ape” by Eugene
O’Neill. — Article.

Summary. The article is devoted to the analysis of the problem of social equality in the play “The Hairy Ape”
by Eu. O’Neill. A conflict and a system of images are outlined. In the context of expressionistic poetics, the principles
of characterization are analyzed. It is proved that with the development of dramatic action, the overall drama intensity
increases, resulting in a tragic finale.

Key words: illusion, social equality, drama, expressionistic worldview, conflict, system of images.
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POJIb KATETOPIi INTEHCMBHOCTI Y BUCJIOBJIEHHI EMOLIIIA
(HA MATEPIAJII HIMELIbKOT'O PO3MOBHOTO JIIAJIOTY)

Anomauin. Y cmammi po3ensioaomvcs 3acodu ti 0coonusocmi peanizayii kameeopii iHmencu8HoCmi Ha 1eKCUUHOMY,
CLOBOMBIPHOMY, MOPEOLOSITHHOMY ma Cunmakcuunomy piensx. Ha mamepiani nivmeybkoeo pozmoerozo oianocy npocme-
JICEHO YACTNOMHICINb VICUBAHHS eKCHATYUINHUX IHMEHCUDIKAmOopie Y MOGIEHHEBOMY NOMOYI.

Knrwouogi cnosa: xameeopis inmencusHoCmi, IHMeHCUPIKamop, posmosHuil 0ianoe, 0einmeHcupikayis.
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IHocTranoBka nmpo6aemu. OTIsag HAyKOBOI JiTepaTypy BKa3ye Ha Te, 0 CbOTO/IHI CIIOCTEPIiTraeThCs MiABH-
MICHUH THTEpeC A0 MOCIIHKEHHS KaTeropii iIHTEHCUBHOCTI Ta 3ac00iB ii pernpe3eHTarrii 3a ToIoMOT0I0 MOBHUX
3aco0iB Ha BCiX MOBHHX PiBHAX ((DOHETHIHHM, CIIOBOTBIPHHM, JISKCHUHUN, CHHTaKCHYHUI, TeKCTOBUH) [1; 6].
P03BUTOK MOHATTS MiKOCOOUCTICHOTO MPOCTOPY B TEKCTI 3aBISKH BIIPOBAPKEHHIO iHTEHCH(IKATOPIB 31a€ThCS
Jy’Ke BaXKJIMBUM, 00 11e YMOXIIUBIIIOE IHTETPALil0 OMUHHLE CEMAHTUYHOTO, KOTHITUBHOTO, IParMaTU4HOTO PiB-
HIB Ta JIa€ 3MOTY 1HTEpPIPETYBaTH iX Ha COIIOKYJIIETYPHOMY TIi, VSIBIATH iHOOPMATUBHY CTPYKTYPY TEKCTa Ha
HOBOMY piBHi [1, c. 129]. Bubip 3aco0y iHTeHCcH]iKaIlil TOTO 9 iHIIOTO PiBHS — Cy0’ €KTUBHHUHI BHOIp MOBIL,
3yMOBJICHHH I'paMaTUYHUMH [IPABUIaMH OKPEMOT MOBH, NIPaBUJIaMHU JIEKCHYHOI CyMiCHOCTI, 3araJbHONPUNAHS-
THMHU HOPMaM{ BUMOBH i 0OMekeHHSAME (pyHKITIOHaTpHOTO cTrdio [ 1, . 128].

MerTo10 cTaTTi € aHaTI3 3ac00iB 1 0COONMMBOCTEH peaizallii Kareropii iIHTEHCUBHOCTI Ha JICKCHKO-CEMaH-
TUYHOMY Ta FPaMaTHYHOMY PIBHSX.

Bukaan ocHoBHoro marepiajy. ChOro/iHi cepe/ JTIHTBICTiB HEMA€E €HOCTI MO0 HiTKoi mediHimii kare-
ropii iIHTEHCUBHOCTI Ta ii cTarycy B MeXaxX CHOpifmHeHuX Kareropiil. OcoOnmBy yBary B HayKOBil JriTeparypi
MIPUBEPTAE CITIBBIAHOIICHHS KaTeropii iIHTEeHCHBHOCTI 3 KaTEropPi€lo eKCIpecuBHOCTI. HayKoBIl po3misaaroTh 11i
kateropii sk eaune HenoainsHe 1ine (O. Cepreesa, O. llleBuenko, b. YapabCTOH), IHTEHCHBHICTD K CKJIAZIOBY
yacTuHy excripecuBHOCTI (O. Iankina-®denopyk, 1. ApHonba), SK Kareropii, 10 MOB’sI3aHi MPUYUHHO-HACIIA-
xoBuM 3B’si3koM (E. lleiiran, [. Typancekuii).

I. TypaHChKHI IPOCTEXYE TICHUH B3a€MO3B’ 30K MK KaTeTOPisIMU eKCIIPECUBHOCTI i iIHTEHCUBHOCTI. 3a
BU3HAUYCHHSIM aBTOPA, EKCIIPECUBHICTD B1I0OpaXkye (GpakT HassBHOCTI HEHEHTPaAILHOCTI, 8 IHTEHCHBHICTH BKa3ye
Ha KUIBKICTh YM CTYIiHb BUPa)KCHHS 1i€1 HEHEUTPaIbHOCTI, TOOTO CTAHOBHUTH KUIbKICHY MIpYy OLIHKH SKOCTI
[6, c. 19]. Ha nymky B. Be3pyxkoBoi, 1151 npoGiiema criopiiHeHa i3 mpo0ieMoro CIiBBiJHOIIEHHS KaTEropii sIKOCTi
Ta KUTBKOCTI, K TIOTSATOM CTOPidb IMOCTAIOTh MpeaMeToM (itocochkux MipKyBaHb. bo 3aBkIu icHye Mexa,
3a SIKOIO 3MiHA KIJTBKOCTI MPHU3BOJAUTH JI0 3MIHU SKOCTi Ta HaBmaku [1, c. 53]. ABTopu (opMyIIOIOTh CXOXKI Ta
PO30XKHI pUCH KaTeropili eKCIPECUBHOCTI 1 IHTEHCUBHOCTI: ()OpPMAJIbHUN ACIEKT 000X KaTreropiii 30ira€Thb-
Cs1, KaTeropisi eKCIPEeCUBHOCTI Ta KaTeropis iIHNTEHCUBHOCTI MAlOTh Y PO3MOPSKEHHI Ti cami MOBHI 3aco0H Ta
B CYKYITHOCTi CTBOPIOIOThH TparMaTHYHUI e(eKT BUpa3HOCTI i 00pa3HOCTI, MOCHITIOIOTH BILTUB Ha ajpecara.
IIpoTte 3MicTOBHI acmekT KaTeropiil pi3HUTHCA: 3MICTOBHH aCHeKT Kareropii eKCIpeCHBHOCTI CKIATAEThCS 3
KOHOTAIIii, SKi HAallIapOBYIOTHCSI HA OCHOBHE 3HAYCHHS OJIMHMIII, KATETOpisl IHTCHCUBHOCTI OIEPY€E rpajialisiMmu
«MEHILIE HOPMH — HOpMa — O1JTbIlIe HOPMUY» YU «CYOOpAMHAPHE — OpAUHAPHE — cynepopauHapue» [1; 6].

1. TypaHCBHKUit IPOTIOHY€E BUMIPIOBATH CTYIIHD IHTEHCUBHOCTI 3a JIOTIOMOTOI0 «KPOKIBY, /1€ KPOK — Oy/Tb-SKa
dopma, sika 3a CTyIIeHEM 3aKJIaJIeHOT IHTEHCUBHOCTI BiJIPI3HSAETHCS BIJI Ti€l, 3 SIKOIO BOHA 3iCTaBISIETHCS [0, . 37].

Kareropist iIHTEHCHBHOCTI OXOIUTIOE chepy BKUBAHHS 3aCO0IB SIK CHTHAII3AII0 PAarMaTUYHOTO IiKa BU-
CIIOBIIIOBAHHS, SIK KOMYHIKaTUBHE «OOBaKHEHHS» PEMaTHYHUX €JIEMEHTIB, HATOJIOLIYE HA TOMY, IO BIIPOBa-
JOKEeHHS IHTeHCH(DIKaToOpiB y TKAHWHY TEKCTY YMOKIIUBITIOE ITOIOJIAHHS JIIHIHHOTO TUTAHY CIIPUHHSATTS BUCIIOB-
JIIOBAHHSI 3aBSKU TOSIBI JOMATKOBUX BIATIHKOBHUX, 00pa3HUX, eKcrpecuBHUX OJOKiB [1, ¢. 108, 129].

VY HayKoBiii iTepaTypi TakoX MOTPeOYIOTh YTOUHEHHS! TEPMiHH «iHTEHCU(IKATOp», «IHTEHCHBY» Ta «iH-
TeHceMay. Jlo iHTeHCH]iKaTOpiB HajekaThb Oyab-siKi 3acO0M, IO MiJBUILYIOTH CTYHiHb €KCIPECUBHOCTI BU-
CIIOBJTIOBaHHS: IHTEHCH(]IKYIOUi MMPUCIIBHUKA Ta MPUKMETHUKH, IMEHHHUKH 3 IHTEHCH(]IKYIOYOI0 CEMaHTHKOIO
(mexcemu-inreHcudikaTopu). Y CBOIO 4Yepry, IHTCHCUBH — II¢ MOBHI MaHidecTallii, sKi BiJyI3epKaIIOIOTh 0
IHTeHCU]IKaTOPiB, pe3yabTaT mpouecy iHTeHCU]iKamii. [HTeHCHB MOXKe CKIIaIaThcs 3 OTHOTO UM KUTBKOX iH-
TeHcu(ikaTopiB BogHoUac. [HTeHCEeMa — Oy/b-sKe BUCIOBIICHHS KaTeropii iHTEHCUBHOCTI B MeKax IrpagyabHOi
ITKaJIH — TaKOK BU3HAYAETHCS K KBAHT IHTCHCHBHOCTI, TIOKa3HUK TUCKPETHOCTI IHTEHCHBHOCTI [6, ¢. 29-33].
KinpKicTh BiIMITOK 32 MTKAJIO0 iIHTCHCUBHOCTI BApIFOETHCS 3aJI€KO0 BiJl MOBHOI KOMITETEHTHOCTI MOBIIS.

Ha nymky O. Boinb(, BupianbHa posib iIHTEHCH(IKATOPIB MOJSTAae HE B HAJIJaHHI MPEIMETaM 0COOTHBUX
SAKOCTEH, a B MOCHJICHH] ¥ iHTeHcudikauii un ae3inTeHcudikanii Bxe HasBHUX [3, c. 42-43]. IIpoTte B HU3LI
BUTIAKIB TOM CaMUi TOCHITIOBAY MOKE BUCIIOBIIOBATH OTHOYACHO SIKICHY Ta KiTbKICHY IHTEHCHUBHICTh 3aJIe)KHO
BiJl CCMaHTHKH CJIOBA, JI0 SKOTO NPUEAHYEThCS iIHTeHCH(DiKyoumii 3aci0 [1, ¢. 4].

InTeHcudikaTopy KOKHOT MOBH CTaHOBJISITH BIAKPUTY MIKPOCHUCTEMY, sIKa 3MIHIOETHCS I1iJ] BILTHBOM Ce-
peIoBHUIIIa Ta Yacy.

Y mporieci HaoOro JOCIiHKEHHS IUTSIXOM CYIIUTFHOT BUOIPKH 3 MOBJIEHHEBOTO Marepiaily epCOHaKHOTO JTi-
aJIOTy OpPHTIHAJIBHOT HiMelbKoT TesteHoBenu “Sturmder Liebe” Bruokpemiiero 2 000 pedeHb, 10 BUPayKatOTh eMOITiT.
[InsxoM TIOaIbIIOro aHaizy BHSBIICHI Ta IPOaHaIi30BaHi JIEKCHYHI, CIIOBOTBIPHI, MOP(OJIOT1YHI Ta CHHTAKCHYHI
3aco0u iHTeHcH(iKallii, SIKi peali3yroThCsl B peYSHHSIX Mapasie’bHO Ta JOTIOBHIOIOTH OTHE OTHOTO.

CrocoBHO aHami3y BHCIOBIIOBaHb BAPTO 3a3HAYMTH, IO SIIPO KATETOpii IHTEHCHBHOCTI CTAHOBJIATH JIEK-
CUKO-CEMaHTHUYHI 3acO00M, TpaMaTH4Hi 3ac00M BiIrpaloTh BAXKIMBY POJIb, ajie mepeOyBatoTh Ha rnepudepii.
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Ha marepiani Oynu BUSBIEHI SIK eKCIUTIIUTHI JIEKCHYHI iHTEHCH(IKAaTOpH, TaK 1 iIMIUTIIUTHA iHTEHCH]I-
Kallis.3a CTAaTUCTUYHUM aHaJi30M, Cepel eKCILTIIUTHUX JICKCHYHHUX 1IHTEHCH(IKAaTOpiB HAWOUIBII YaCTOTHUMHU
BUSIBIJIUCS] TIPUCITIBHUKHU 3 MUTOMOI Baror 70% Bij 3arajibHOi KUIBKOCTI, Ha JPYroMy Miclli repeOyBarTh
YacTKU Ta MPUKMETHHUKH 3 15% Ta 13% BianmosinHo. HaliMeHIn yacToTHA rpyna JIEKCUYHHUX 1HTEHCH(IKaTOPiB
CKIIAJa€ThCS 13 3aMEHHHKIB Ta 9acTOK (IMB. puc. 1).

[IpucniBarKky B podi iHTeHCH(DIKATOPIB, X04a 1 MOCIA0Th (PaKyIbTaTUBHY MO3HIIII0 B CMUCIIOBIH Ta CHH-
TaKCHUYHIH CTPYKTYpl PEUCHHSI, OTHAK BUPAXKAIOTH TyTTSI MOBIIS MIO/I0 HA3BAHOT O3HAKK T4 BUKOHYIOTH EMOIIHHY
¢ynkuito. EMoriiiHe 3Ha4eHHSA TaKUX NPUCITIBHUKIB 3yMOBIICHE KOHTEKCTOM [ 1, ¢. 108]. InTeHcudikyroui npuciis-
HUKH MOXYTb ITOCHJIIOBAaTH CEMaHTHKY SIK OKPEMOT'O CJIOBA, TaK 1 BCbOT0 BUCIIOBIIIOBaHHS (IuB. pedeHHs (1) — (6)).

(1) Das kommt iiberhaupt nicht in Frage!

(2) Es ist natiirlich furchtbar.

(3) Mit dir heute habe ich wirklich nicht gerechnet.

puknanu (1) — (3) UMOCTPYIOTH IHTEHCH]IKAIIII0 BCHOTO BUCIIOBIIOBAHHS 32 JIOMIOMOTOIO TIPUCITIBHUKA.
HaituactoTHimmmu iHTeHCH(iKaTOpaMH Hi€l MArPYITH Ha HAIIOMY MaTepialii BUSBIIUCS IPUCITIBHUKH wirklich,
gar, bestimmt, noch, iiberhaupt, natiirlich, schon, einfach, sicher, sofort, allerdings, leider.

(4) Ich glaube, es ist eine ganz gute ldee.

(5) Danke fiir diesen durchaushilfsreichen Einwurf, Mutter.

Peuenns (4) Ta (5) IeMOHCTPYIOTh POJIb PUCITIBHAKA B MIOCHJICHHI CEMaHTHKHU MPUKMETHHKA. OcoOmu-
BiCTB NPUCIIIBHUKIB Y pOJIi iHTEHCH(]PIKATOPIB MEBHOT AKICHOT XapaKTEPUCTHKH TIOJISITA€ B TOMY, 1[0 TAKUH iHTEH-
cudikarop nocrae GaKyIbTaTUBHUM, a IPUKMETHUK YU AIENPUKMETHUK HE OTpeOyloTh 000B’3KOBO1 JeTep-
MiHanii npucaiBHuKOM. KpiM TOro, mocuimoBaHi NPUKMETHUKN YH JI€ENPUKMETHUKH MOXKYTb TaKOX BOAHOYAC
Oytu inTeHcudikatopamu [4, c. 105]. V miif posni HaOLIBII YACTOTHUMHU BUSIBHIIUCS IPUCTIBHUKH SO (S0 tibel,
S0 nervas, so grofpartig, so schon, so schlimm, so siif3, so lieb, so iibel etc.); ganz (ganz bezaubernd, ganz schon,
ganz passabel, ganz witzig, ganz wichtig, ganz simple etc.); zu (zu blind, zu sicher, zu clever, zu unverbindlich,
zu alt, zu spdt etc.); sehr (sehr kompliziert, sehr schon, sehr niitzlich, sehr gut, sehr unangenehm, sehr froh etc.);
wirklich (wirklich wichtig, wirklich toll, wirklich inspiriert, wirklich notig etc.). Ha BinMiHy Bix ycix 3a3Haue-
HUX 1HTCHCHU(IKATOPIB MPUCIIBHAUK zi HE TIOCHITIOE BXXE HAssBHE 3HAUCHHS, a HaJla€ HETaTHBHOI KOHOTAIII{ depe3
3a3HAYCHHS HaIMIPHOTO CTYTICHS SIKOCTI.

VYnBidi MEHIIOI0, aje JOCHTh BaroMo0 MiATPYIOI BUSBWIACA 1HTEHCH(IKAIlis MPUCITIBHUKOM 1HIIIOTO
MIPHUCIiBHUKA (TUB. pedeHHs (0)).

(6) Ich habe so viel angefangen und kaum etwas zu Ende gebracht.

3a KiIbKICHUMU MiApaxyHKaMu, 0 Haly>KUBaHILIMX MPHUCIIBHUKIB BapTO BigHECTH schon (schon wieder,
schon lingst, schon dfter, schon gern, schon eher etc.); nur (nur leider, nur einfach, nur heute, nur noch);
einfach (einfach so, einfach nur, einfach wieder), so (so viel, so sicher, so sehr, so lange),; ganz (ganz genau,
ganz weit, ganz bestimmt).

Ha npyromy miciii 3a 4aCTOTHICTIO Cepe/l eKCILTIIMTHUX 3ac001B BUCIIOBJICHHS iHTeHCUDIKaLlil — YaCcTKH 3
MUTOMOIO Baroro 15% Bij 3araiabHOT KiIbKOCTI iHTeHCU(DiKaTOPIB (uB. PucyHok 1).

Ha nmamomy martepialii BHOKpEMIICHO Taki "acTku: doch (65 mpuknaxi) (muB. peueHus (7)), denn (34)
(muB. peuenns (8)), ja, aberauch, nur (menmie 10 BUTIAAKIB)).

(7) So kann man doch keine Ehe fiihren!

(8) Was machst du denn da?

Yactku B poni iHTeHCH]iKaTopiB 3a3BHyait
MPUBEPTAIOTh YBAry /0 BUCIIOBIFOBAHHS 3arajiom,
ajie He MOCUIIIOIOTh BITUB OKPEMHUX CIIiB.

[TpukMeTHUKH-IHTEHCH(]IKATOPU CKIIAJAI0Th

oo [ ©  HACTYIIHY 33 MCTOTHCTIO IPYI Ta LOPIBHIOIOT:

13% Bin 3araibpHOI KUTBKOCTI iHTEHCHU(IKATOPIB.

MopdonoriyHa knacudikauis ekcnniunuTHUX
iHTeHcudpikaTopiB y %

secre [ 5 Sk ciyHo 3ayBaKye I'. BepectHeB, iHTeHCHU]IKA-
TOpPU MOXKHA PO3MOAUIATH Ha 2 KJIacH: 3aKpUTHUI
S— KJIac, AKUWA OXOIUTIOE KOHBEHIIMHI JIEKCUYHI OH-

HUIII, 10 (PYHKIIIOHYIOTH CYTO SIK CIIYKOO0BI CITOBa,

Ta BIAKPUTHHA KJ1ac GopMaIbHO OLIBINT pi3HOMAHIT-

HHMX CJIB, IO MOCTIHHO ITOIIOBHIOETHCS HOBHMU

0 1 20 3 40 50 6 70 8 JIEKCUYHUMH ONUHUIAME. Taki iHTeHcudikaTopu

aBTOP BiTHOCHTBH JO TPYIH eMOMUBHUX IHMEHCU-

Puc. 1. Mopdosoriyna kinacudikauis ¢ixamopis [2, c. 23]. Tauii aBTOpU MOMIISIIOTE iH-
eKCILTINMTHUX iHTeHCcHpikaTopiB

3alMeHHUK+YMCTIBHIK I 2
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TeHCU(IKaTopy HA JIBl TPYINHU: BIACHE iHTEHCH(]IKATOPH, MO TITBKK IHTEHCU(IKYIOTh O3HAKY, ajieé He BHOCSTh
JIOJIATKOBMX CEMaHTHYHHUX O3HAK, Ta OKa310HAIbHI iHTEeHCU(IKATOPH, 5Ki, OKpiM iHTeHCcH(DiKaIlii, HaIarTh J0-
JIAaTKOBOi ceMaHTHKH [4, c. 117]. IlpukMeTHUKH-1HTeHCH(DIKaTOPH 3a3BUYail HaJeXaTh JI0 JAPYrol TPYIH, 110
HAOYHO JIEMOHCTPYIOTh pedeHHs (9) ta (10):

(9) Du wirst eine grandiose rauschende Hochzeit erleben.

(10) Fiir junges Zielpublikum brauchen wir spektakulire Mooves.

ImmutinuTHa 1HTeHCH(DIKALS TaKOXK IMOCIIae BaroMe MicIie cepeji 3aco0iB BHpPaKEHHs! KaTeropii iHTeH-
cuBHOCTI. BapTo 3a3HauuTH, 1110 MEXaHiKa IHTCHCUBHOCTI B IMIUTIIIUTHUX IHTEHCU(IKATOpaX CKIIAIHIIIA, HIXK B
SKCIUTIIIUTHO BKUTHX IHTeHCU(iKaropax. BoHa BUSBISETbCS Yy BHOOPI JIEKCEMHU, IO 32 IIKAIO0K IHTEHCUBHOCTI
3a CEMaHTHKOIO BIAXWIAETHCS B OpAMHAPHOI O3HAYKH (uB. peueHHs (11), (12)):

(11) Sie ist doch mit diesem australischen Schmierlappen zusammen.

(12) Wahnsinn, was du schon alles erlebt hast!

Ha mpuxmagax iMILTITUTHOTO TTOCHIIEHHS BIUTMBY Yepe3 BHOIp JIEKCEMH YK€ YiTKO MMPOCTEKYETHCS He-
PO3PUBHUI 3B’S30K Ta B3aEMOJIis KaTeropiii IHTEHCUBHOCTI i €KCIIPECUBHOCTI.

Y 3HAaYHO MEHIIOMY 00CS3i MPOCTEKYIOTHCS CIOBOTBipHI (nnB. pedeHns (13), (14) —(15)), mopdonoriuni
(nmuB. peyenns (17)) Ta cunTakcuuHi (1uB. peueHHs (18)) 3acoOu iHTeHCUIKaITii.

Peuenns (13) € THIIOBUM NPUKIAOM CIOBOCKIJIAAAHHS 3 METOIO MMiJICUJICHHS EMOTHBHOTO BILTUBY:

(13) Lass gut sein, hauptsache die Schuhbeifserin kommt woanders unter.

Peuenns (14) ta (15) 7eMOHCTPYIOTH BHXIiJI JIEKCEMU HA CYIEPOPIMHAPHUI PIBEHB Uepe3 A0JaBaHHs Mpe-
bikciB super-, iiber-, mawunder-:

(14 ) Es ist eine Super idee.

(15) Uberdurchschnittlich! Wunderschon, iiberattraktiv, unglaublichsexy!

Bapro 3a3naunTty 1m0 adikcarrisi MO)ke TIPU3BOAUTH SK 10 iHTeHCH(DIKcallil, Tak 1 10 me3iHTeHCudiKamii
o3Haku (muB. peueHHs (16)). Jlo aeinTeHcudikamii Ha MopheMHOMY piBHI 3a3BHYAN CIIPUINHSIIOTHCS 3MCHIITY-
BaJIbHI cyiken:

(16) Desiree wirdschonirgendwannsehen, was sie von Ihren miesen Spiel chen hat.

Jlo MopdonorivHrX iHTEHCU(iKYFOUNX 3ac00iB HacaMIiepe ] HaleXarb CTYIIeH] MOPiBHAHHS TPUKMETHU-
KiB (ouB. pedeHns (17)). Kpim Toro, mpukMeTHUK fo/l 32 cBOIM CEMaHTUYHUM 3HAYCHHSIM TaKoX € iHTeHCH]i-
KaTopoM:

(17) Sondern deinem tollen William und deiner noch tolleren Clara!

Cepen CHHTAaKCHYHMX 3ac00iB iHTeHCHiKamii HalOUIbII YaCTOTHUM BHSIBHBCS TMOBTOP (AWB. pEYCHHS
(18)). YV npuknanai (18) ineTbes npo Gararopa3oBuii MOBTOp NMPUKMETHUKA ungewdhnlich:

(18) — Sie sind ein ungewohnlicher Mann, Herr Stahl.

— Ein ungewdohnlicher Mann mit ungewéhnlichen Ideen.

— Und Sie sind eine ungewéhnliche Frau.

— Deshalb fiihle ich mich so gut aufgehoben bei Ihnen.

— Das ist auch ein ungewédhnliches Stiick, das sie dahaben.

VY mpoaHaii30BaHOMY PO3MOBHOMY Jialio31 TPAILISIOTHCS MOBTOPH LIJIHX PEUEHb, CIOBOCIIONYYEHb Ta
OKPEeMHX CITiB.

BucHoBKH. [HTEHCHBHICTH Ta €KCIIPECUBHICTD SIKOCTI — JIBi B3a€MOIIOB’A3aH1 XapaKTEePUCTUKH, LIO J10-
MOBHIOIOTh OJTHA OJJHY Ta CJIy’KaTh 3arajlbHOMY [IParMaTHYHOMY BILIMBY BHCJIOBIIOBAHHS.

Kareropist iHTEeHCHBHOCTI NIpeACTaB/IeHa Ha BCIX MOBHUX PIBHSX 1 pealli3yeThbcsl mapajeibHO Yepe3 JIeK-
CUYHI, MOP(OJIOTIUHI Ta CAHTAKCUYHI 3ac00U. Y TOAANIbIIi pOOOTI BBAXKAEMO JIOIUILHUM 31CTABUTH 3a3HAYCHI
MOBHI PiBHI 3 (JOHETHYHHUM PIBHEM Ta MPOBECTH MOPIBHIIBHE JOCTIHKEHHS HA MaTepialii KiIbKOX MOB.
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E.C. Menvuwurosa. Ponv kamezopuu uHmeHcusHOCHMU 6 GbIPANCCHUU IMOUUI (Ha mamepuane HeMeyKoz2o
pazzoeopnozo ouanoza). — Cmamas.

Annomayun. B cmamove paccmampusaromes cpeocmed i 0COOeHHOCMU peanu3ayu Kame2opuu UHmMeHCUgHOCmu
Ha NeKCUUECKOM, CII0B00OPA308AMENIbHOM, MOPPOIOSULECKOM U CUHMAKCUYeCKoM Yypoeusx. Ha mamepuane nemeyrozo
PAa32080pHO20 OUALO2A NPOCTENCUBAEMCS YACMOMHOCHL YROMPEONeHUst IKCHAUYUMHBIX UHIMEHCUDUKANOPOE 8 peteBoM
nomoke.

Knrwouegvie cnosa: xamezopus uHmeHCUBHOCMU, UHMEHCUDUKAMOP, PA3208OPHbIIL OUAL02, OCUHMEHCUDUKAYUSL.

0. Menshykova. The role of intensity category in expressing emotions (on the material of the German speaking
dialogue). — Article.

Summary. This article is devoted to the study the implementation peculiarities and features of the category of
intensity on the lexical, word-building, morphological, and syntactic levels. The work also analyses the frequency of use of
explicit intensification tools in spoken language in percentage.

Key words: category of intensiveness, intensification, conversational dialogue, deintensification.

VK 81-13

K.O. Minecsa

mazicmpanm ¢haxyivmemy iHO3eMHUX MO8
I3mainecokuil OeporcasHuil 2ymanimapHuil yHigepcumem,
M. I3main, Odecvka obnacme, Ykpaina

KJIACH®IKAIISA IHTEPAKTUBHUX ITPUMOMIB HABUAHHSI
JJIA PO3BUTKY JIAJIOTTYHOI'O MOBJIEHHSA

Anomauyia. Y cmammi po3ensioaiomscs. 0COONUBOCHI 3aCMOCYBAHH IHMEPAKMUBHUX 3AC00I6 HABUAHHA HA 3AHAMMSAX 3
AH2TIICLKOT MOBU, HABOOSAMbCSA IX NPUKIAOU, A MAKONC AHANIZYEMBCS IXHILL 6NIUE HA YCHIUWHICIb 3000)6a44i6 cepeOHbol 0ceimu.

Knrouosi cnosa: inmepakmusHe HA8UAHHI, MO3KOBULL WHYPM, MIKDOGQOH, ppormansbri memoou, 3000ysaui cepeo-
HbOI 0ceimu.

3BepHEMO yBary Ha Takuil BUJ IHTEPAaKTHBHOIO HaBYaHHS, K Kapycellb, 10 Ma€ Taki MpaBuiIa IpoBe-
JICHHS: YYUTENb Ma€ PO3AUIMTH KJac Ha JBI TPYIH, MICIA IBOTO BUUTEIb PO3/IAE KOXKHOMY IIKOJISIPEB TEKCT;
CTUIBLII MAalOTh CTOSTH KOJOM, YCEpPEIUHI SIKOTO — Ie OJHE KOJO. 3100yBavi cepelHhOi OCBITH MAarOTh CTOSITH
HAaBIPOTH, & TAKOK CTBOPUTH BHYTPILIHE KOJIO, 110 Ma€ 3aJUILIUTHCS HEPYXOMHM, Ta 30BHIIIHE — pyXxome. [licis
TOTO SIK ILKOJISAP, L0 CTOITh Y 30BHIIIHBOMY KOJIi, PO3IIOBIB iHIIOMY YYHIO PO aHAJIi30BaHUI TEKCT 1 OTpPUMaB
NeBHY iH(OpMaIlito, BiH Ma€ MepecicTH Ha OWH CTiIELb NPaBopyd. 3roJoM 3100yBadi cepeaHb01 OCBITH 00Mi-
HIOIOTBCS BP)XKEHHSIMU ILIOI0 TOTO, YMs PO3MOBiAbL iM 3amam’sitanacsi HaiOinblie Ta 3 skoi npuuuHu. Hanpu-
KJ1aJl, OIMH Y4€Hb JUBUTHCS HA KAPTHHY 1 BUCIIOBIIIOE BIACHY AYMKY:

“Frankly speaking, most of all  admire the picture by Kate Butrik “Lilac”, because it reveals all gentleness,
all fragility of coming spring”.

[HImMi mKoMNsIp Po3MoBiae mpo Te, YuM Homy cropobanacst kaptuna: “There is no doubt that spring is a
song for peoples’ souls, because the first blooms of spring always make my heart sing”.

[HII1 MIKOISAP1 TAKOK BUCIIOBIIOIOTH CBOI JTyMKH.

3ayBaxknumo, 1o . JleHnceHko po3misiiaB iHIIMIA BU IHTEPAKTUBHOTO MpHiHoMy — «Mikpo(hon», 110 Ja€ 3Mory
3100yBavaM cepeHbOi OCBITH BUCIIOBIIIOBATH CBOI TyMKH, BpakeHHs1. Binomo, mo «Mikpodony HaexuTb 10 GppoH-
TaJbHUX METOJIB, 00K 3aCTOCYBaTH Liel NPUHOM Ha ypOLli, YUUTENIb Ma€ JOTPUMYBATUCS TAKUX YMOB: NPAaBHJIbHA
MOCTAHOBKA 3AITUTaHHs1 yYHSIM; MIKpPO(OH LIKOJISIPi MAIOTh TIEpeaBaTH OJUH OJHOMY, a TAKOXK 10 Yep3i BUCIIOBITIOBATH
CBOE CTaBJICHHS; BiJIIIOBI/Ib 31100yBaviB CEpEIHBOI OCBITH Ma€e OyTH JIAKOHIYHOIO, 3p03yMiIoIo [2, ¢. 40-42].

Hagenemo npukmnaz ypoky 3 iHo3eMHOT MOBH Ha TeMy “Sports and its impact in people’s lives”.

Teacher: — Do you think everybody should practice sports?

The first pupil: — There is no doubt that sports help people to keep fit, have a favorable impact on our
health and mind. Also, it unites people of different nations.
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